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Powiało na mnie morze snów Transkrypcja fonetyczna A sea of dreams blew upon me

Powiało na mnie morze snów – 
ruiny tajemnicze – 
w sosnowych borach Anioł-
nów | 
zapala krwawe znicze. | 

I już na głębie | porwał mnie 
błękitnym wichrem lśnień – 
o Matko Boża – weź me dnie – 
za jeden wieszczy dzień.

pɔvʲawɔ na mɲɛ mɔʐɛ snuv – 
rujinɨ tajɛmɲiʈ͡ ʂɛ – 
f sɔsnɔvɨɣ bɔrax aɲɔw-nuf |
zapala kr̥favɛ zɲiʈ͡ ʂɛ. | 

ʲi juʐ na gwɛmbʲɛ | pɔrvaw mɲɛ 
bwɛŋkʲitnɨm vʲixrɛm lɕɲɛɲ – 
ɔ matkɔ bɔʐa – vɛʑ mɛ dɲɛ – 
za jɛdɛn vʲɛʂʈ͡ ʂɨ d͡ʑɛɲ.

Seas of the dreams blew upon me –  
old dark mysterious ruins – 
in the pine forests Angel-new moon | 
lights up the bloodstained candles. | 

And it took me | to the depths |  
with a blue gale of sparkles –  
Mother of Jesus – take my days –  
for one prophetic day.


